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Dos Histonas de Pancho Clos
El Origin de Pancho Clos

(Nota del Editor. La siguiente historia de Pancho Clos es la Santa Claus No. 1. Santa No. 2, tenia el trabajo de ayudar a su
original historia escrita en los tempranos 1970's v publicada hermano mayor. Y como todo los hermanos mayores, Santa
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Lubbock, Texas

en el Periodico La Voz de Texas.)
Por Jesse Reyes

Pancho Clos y Santa
Clos, son primos car-
nales. el siguiente relato,
lo hago con dos propositos.
El primero, es con el fin
de definir un ramo so-
bresaliente del arbol _
geneolégico de Pancho S SSEEES
Clos, mientras en gi- BESREEE
guiente lo hago con el pro- ™%,
poscito de aclarar de una
vez y por todas, la S
contrversia populdr que % " o
exite entre estos dos perso- ;
najes.

El padre de Pancho Clos
y el de Santa Clos eran
hermanos. Eran hijos del
Original Santa Claus
viejo. Cuando su padre
muri6, sofocado en la
ceniza de una chimenéa, ..
le siguio su hijo mayor, i

Panch

by Bidal Aguero

Note: The following is a second version of the origin of Pancho Clos.
The first version, written in spanish, was written by Jesse Reyes. This
version tncorperates some of the original story, translated. and some in-
vented. Be that as it may, if you believe in Santa Claus and Pancho Clos,
everything is true.

Santa Claus and Pancho Clos are cousins. The story is some-
what complicated but maybe with a little bit of imagination we
can all find out about what people, mainly in Texas but also in
Wisconsin and Hawaii, are celebrating as they all join togeth-
er to welcome Pancho
Clos to Lubbock, San
Antonio, Houston,
Odessa, Shallowater,
New Deal, Idalou and
so0 many other towns
in Texas.

It all started many
years ago in the North
Pole when father San-
ta Claus married Mrs.
Claus -- no one ever
knew what her first
name was since 1In
those times once a
woman got married
everybody forgot about
her first name -- be
that as it may -- be-
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to be grown on elf trees

No. 1 llego a depender en Santa No. 2 para que le hiciera todo su
trabajo. Mientras que él se la pasaba haciendo monos de nieve

y paseandose en su guayin, el
pobre de Santa No. 2 partia la
lena, cuidaba los venados,

envolvia los regalos para re-
partir a los ninos y hasta
8 tcnia que ir con su hermano
; ) mayor

7 I N "

) a distribuirlos en
~ ¥ Navidad, mientras que San-
- = ta No. 1 lo esperaba fuera y se
quejaba de no encontrar
parking space.

Un dia Santa No. 2 ya no
aguanto mas, y en seguida le
dice a su hermano: ;Sabes
qué? Que ya me cansé de ser
tu flunkie, o tu "puerquito”,
_ pues ahorita mismo me largo
A&7 v me voy a poner mi Santa
® & [Land en otra parte. Al fin y
al cabo que yo donde quiera
lavo, plancho y saco mis gar-

ritas al sol.
(Continua Pagina 3)

v

0S

cause all that was changed with women's sufferage; Santa
Claus and Mrs. Claus led a good life in the North Pole and had
two sons. One they called Santa Jr. and the other Santa II.

Well their lives went on, in what was now called Santa
Land, for many many
years and Santa Sr.
kept delivering gifts to
children -- with the help
of elfs which were said

:

ri ¥

7

Q’dm Ser
| El Salvador

Fue un parto, si se quiere como todos

| los partos. La madre era joven y sana. el
esposo estaba ahi para animarla, conso-
larla el sudor y las lagrimas. el embara-
zo habia sido normal, y el bebe, venia
sano, hermoso, perfecto.

El lugar del nacimiento no parecia, qui-
za, pesebre calentado por el aliento de
los bueyes y la lana de las ovejas y alum-
brado por una estrella nueva que habia
aprarecido en el cielo de judea.

Asi nacio Jesucristo. Humanamente ha-
blando, uno de los nacimientos mas igno-
rados, pobres y humildes. Divinamente
hablando, el mas grande de todos los
nacimientos. Porque Jesus, que nacio en
un pesebre, de padres humanos suma-
mente pobres es el Salvador, Serior,
Maestro y Rey de toda la humanidad.

Amigo, dice el poeta cubano Nicolas
Guillen, en uno de sus hermosos poemas.

"Cuando yo vine a este mundo Nadie
me estaba esperando. Asi mi dolor pro-
fundo se me alivia caminando. Pues
cuando vine a este mundo. te digo, nada
me estaba espeando”

Cuando Jesus vino al mundo, pocos, casi
nadie, lo estaba esperando. Lo esperaba
8 | su madre Maria, tambien lo esperaba su
padre Jose. Quizas algun pariente lo es-
peraba el rey Herodes, ni tampoco Au-
gusto Cesar, ni los filosofos de Atenas; ni
los misticos de [a India, ni los astrologos
de ‘Babilonia, ni los sabios de la China, ni
los sacerdotes de Jerusalen.

Pero lo esperaban, eso si, los profetas
antiguos, que habian sofiado con sit veni-
da, y lo esperaban, aungue sin darse
cuenta, todos los pecadores de este mun-

do. ‘El vino, al debido tiempo. Para usted

para mi. Para ser nuestro Salvador

Y
‘ Por el Hermano ‘Pablo
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1S Santa's Cousin

planted many years ago by a man named Johnny Elfseed. He
worked until he was old and it was time for the sons to take
over. Santa Jr. was ready to start working for his father taking
gifts to all the children of the world, but Santa II was not quite
ready.

[t seems that Santa Il was
more interested in trying to
develop jet propulsion for
reindeer slieghs and had a
slight idea into developing a
new system of delivering that
he wanted to be called Friend-
ly Express.

Well both brothers contin-
ued to live together and Santa
Jr. married to another Mrs.
Santa but Santa II continued to
work on his experiments 1n-
stead of working with big
brother delivering gifts for
Christmas.

Well finally one day Mrs.
Santa. the one that married
Santa Jr. who had by now
joined the women's sufferage
movement and now wanted
to be addressed as Ms. San-
ta, got tired of Santa II not

Continued Page 3
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LLa Maldicion de los Ojos De Un

Chivo Del Inmigrante

Por Tony Castro

Llamenme tipicamente esta-
dounidense en una ciudad
que es cada vez mas del Terc-
er Mundo. Eso significa que
puedo atacar a los inmi-
grantes con lo mejor de mis
hermanos rojos, blancos vy
azules. El ser latino, sin em-
bargo, significa que en buena
conciencia s6lo puedo atacar a
los inmigrantes que no sean
latinos.

Afortunadamente, acierto a
vivir en una vecindad bas-
tante acomodada, donde los
inmigrantes proceden del
Medio Oriente y de Rusia.

Por haber sido confundido --
y abusado verbalmente -- por
un inmigrante persa, tiendo a
no atacar a ninguno de mis
compatriotas del Medio
Oriente. En vez de eso, reser-
vo mi ira patriética para los
rusos.

Es facil. Mis vecinos conti-
guos son 1nmigrantes re-
cientes de Rusia, y proporcio-
nan todos log pretextos que ne-
cesite uno para atacarles. Ha-
cen demasiado ruido a las 3
de la manana los dias de tra-
bajo. Sus hijos son rudos. Ti-
ran las puertas a todas horas
del dia y de la noche. Tiran
su basura a todo alrededor de
los recipientes para basura,
pero rara vez dentro de ellos.

Han convertido nuestro pin-
toresco grupo de cuatro aparta-
mentos en una calle escénica
de Beverly Hills en un arra-
bal de vecindad de alto precio.

Y cuando uno llama a los ru-
s08 por cualquiera de las co-
gas que resultan molestas, el-
los lo miran a uno con una
mirada en blanco y murmu-
ran algo sobre no comprender
el inglés.

Pero lo absolutamente peor
que ellog hacen es cocinar ali-
mentos que huelen mas mal,
que los intestinos del cerdo.

Pero no estoy solo en mi hos-
tilidad. Hace pocas semanas,
01 que una de nuestras veci-
nas de la planta baja tocé rui-
dosamente en la puerta de los
rusos hasta que éstos contesta-
ron, y exigio, en los tonos que
los estadounidenses usan me-
jor para los inmigrantes y las
sirvientas:

";Qué demonios del infier-
no estdn cocinando ustedes?
.Ojos de chivo? No puedo im-
aginar algo que huela tan
mal y salga del cuerpo de al-
guien, mucho menos que lo

pongan dentro de su cuerpo”.

La unica respuesta que ella
obtuvo de la senora rusa de la
casa fué una mirada de asom-
bro y algo en inglés que trata-
ba de explicar que ella no ha-
blaba inglés.

Me senti aliviado de que al-
guien méas pensara también
que el olor era nauseabundo.
Nos consolamos mutu-
amente. Eso debe ser lo mis-
mo que el gas venenoso en la
guerra, que infringe los tér-
minos de la Convencién de
(zinebra.

Lo llamamos la peste de la

Muerte Rusa, preguntandonos
qué clase de roedor habrian
cocinado los inmigrantes
para convertirlo en una delic-
adeza de Stolichnaya.

[La vigita parecié impresion-
ar a los rusos. Durante varios
dias después, no sentimog el
olor de la Muerte Rusa. Hasta
el lunes pasado por la noche.

Llegué a casa para encon-
trar al edificio oliendo como
la carne en conserva del
Tercer Mundo. ;Los rusos
habian cocinado ojos de chivo
otra vez! Mis hijos se negaron
a tomar la cena. Ninguna
cantidad de rociado Lysol, de-
sodorante para animales do-
mésticos, ni siquiera el per-
fume Opium de mi esposa,
podian disfrazar el mal olor.

Llamé a mi vecina de la
planta baja que lo habia calif-
icado de "ojos de chivo" y ella
también estaba furiosa. Ella
puso a prueba el incienso mas
fuerte que pudo encontrar,
pero sin éxito.

Movido por la desesperacién,
escribi una nota a los rusos:

"Querido vecino: Hagan el
favor de ser considerados.
Cualquier cosa que sea lo que
hayan cocinado esta noche,
huele tan mal que ha enfer-
mado a mis hijos. A nuestros
vecinos también les disgusta
el olor. ;Seria demasiado ped-
iIr que no volvieran a cocinar
eso?"

Mientras me preparaba para
entregar la nota, oi pasos. Era
el padre ruso. Tenia una mi-

rada enferma. En inglés in-

terrumpido, me preguntdé qué
era lo que apestaba. Le dije
que era el olor de lo que cocin-
aban en su casa.

"Imposible”, dijo él
rigidamente. "Mi esposa no
cocin0 esta noche. Ordena-

mos pizza". El se tapd la na-

riz. ";Este olor es horroroso!”

Mi vecina oy6 mi conversa-
cién con el ruso. Ella estaba
tan confundida como yo. "Lo
puedo oler aqui fuera”, dijo
ella. "Est4 aqui, a la entra-

da".
Eso dej6 solamente a nues-

tros otros vecinos, una pareja
de profesionales graduados de
universidad, que lucian como
81 acabaran de salir de una
revista "yuppies" estadouni-

denses que envejecieran.

Bajamos y llamamos a su
puerta. Cuando se abrié6 la

puerta, el mal olor casi nos
tumba.

Con cara seria, mi vecina

pregunté: ";Estan cocinando

ustedes ojos de chivo?"

(Tony Castro es el editor adminigs-
trativo de Eastern Group Publica-
tions, una cadena de 10 semanarios

que sirve a la comunidad metropoli-
tana de Lor Angeles.)

Propiedad literaria registrada por

Hispanic Link Newsr Service en 1995,

Distribuido por The Los Angeles
Times Syndicate

(Nota del Editor. La siguiente
historia de Pancho Clos es la
original historia escrita en
los tempranos 1970's y publi-

cada en el Periodico La Voz de
Texas.)

The Immigrant Curse of Goats' Eyes

By Tony Castro

Call me typically American
in an increasingly Third
World city. That means I can
immigrant-bash with the best
of my red, white and blue
brethren. Being Latino, how-
ever, means that in good con-
science I can only bash

against immigrants who are
not Latino.

Fortunately, I happen to live
in a fairly affluent neighbor-
hood where the immigrants
are Middle Easterners and
Russians.

Having been mistaken for
an Iranian and consequently
verbally belittled, I tend not to
bash any fellow Middle East-
erners. Instead, I reserve my
patriotic wrath for the Rus-
slans.

It is easy. My next-door
neighbors are recent immi-

grants from Russia, and they

provide all the excuses one
needs for bashing. They are
excessively loud at 3 a.m. on
workdays. Their children are
rude. They slam doors at all
hours of the day and night.
They dump their garbage all
around the trash cans but
rarely in them.

They have turned our quaint
four-unit complex on a scenic
Beverly Hills street into a
high-priced tenement. And
when you call the Russians on
any of the things you find an-
noying, they look at you with a
blank stare and mutter some-
thing about not understand-
ing English.

But the absolutely worst
thing they do is cook the foul-
est smelling food this side of
chitling. I am not alone in my
hostility. A few weeks ago, |
heard one of our downstairs
neighbors knock loudly on the
Russians' door until they an-
swered it, and demand in
tones Americans use best on
immigrants and maids:

"What in the g-- d--- world
are you people cooking?
Goats' eyes? | can't imagine
something smelling that aw-
ful coming out of someone's
body, much less someone put-
ting in into their body."

The only response she got
from the Russian lady of the
house was a look of bewilder-
ment and broken English at-
tempting to explain that she
spoke no English.

[ was relieved to know that
someone else also thought that
the smell was nauseating.
We consoled each other. That
must be what poison gas is
like in warfare that violates

the Geneva Convention.

We called it the stench of
Russian Death, wondering
what kind of rodent the immi-
grants had cooked into a Sto-
lichnaya delicacy. The visit
seemed to impress the Rus-
sians. For days afterward, we

didn't smell the Russian
Death. Until last Monday
night.

[ came home to find the
building smelling like Third
World potted meat. The Rus-
sians had cooked goats' eyes
again. My children refused to
eat dinner. No amount of Ly-
sol stray, pet deodorizer or
even my wife's Opium co-
logne could mask the stench.

I called my downstairs
neighbor who had named it
"goats' eyes,” and she was fu-
rious as well. She tried the

strongest incense she could
find, without success.

Out of desperation, I wrote a
note to the Russians:

"Dear Neighbor: Please be
considerate. Whatever it is
you cooked tonight is so foul-
smelling that it has made my
children sick. Our neighbors
are also disgusted by the
smell. Would it be asking too
much if you didn't cook this
again?"

As I was about to deliver the
note, I heard footsteps. It was
Father Russia. He wore a
sickly look. In broken Eng-
lish, he asked me what the
smell was. I told him I thought
it was cooking smells from
his home.

"Impossible,” he said stiff-
ly. "My wife don't cook to-
night. We order pizza." He

covered his nose. "This smell
-- awful!"

My neighbor overheard my
conversation with the Rus-
sian. She was as puzzled as [
was. "I can smell it out here,"
she called up the stairs. "It's
here in the entry.

That left only our other

neighbor, a married pair of

college-educated profession-
als who look like they just
stepped out of a trade journal
for aging American yuppies.

We went down and rang
their doorbell. When the door
opened, we were knocked over
by the stench.

With a straight face, my
neighbor inquired, "Are you
cooking goats' eyes?"

(Tony Castro is managing editor of
the Eastern Group Publications, a
chain of 10 weeklies wserving the
Greater Los Angeles community.)

Hazardous Holiday Travel
In East Los Angeles

By Sal C. Puedes

Christmas was approaching.
My mission began with a
phone call from a "coyote" --
someone who smuggles undo-
cumented persons into the
United States.

The stern, monotone voice
on the telephone said my aunt
and niece were being held in
a house in East Los Angeles.
The balance due him was
$600. Cash. Money for hostag-
es. | wasn't supposed to be in-
volved in the transaction, but
when the pick-up person
backed away at the last min-
ute, the task was left to me.

[ felt like I was trapped in the
pages of a spy novel. The
voice detailed the plan for our
exchange, and I agreed to fol-
low it. I was to wait for a call
at the public phone in the park-
ing lot of a fast-food restau-
rant in East Los Angeles.

the restaurant was busy that
night. I was fortunate to find a
parking spot near the phone. |
waited anxiously in my car
for more than 30 minutes.
Nothing.

Then, abruptly, the tranquil-
lity was shattered by a securi-
ty guard, tapping on my win-
dow with his baton. I couldn't
stay parked there unless |
bought something, he advised
me.

| protested mildly, then con-
ceded to his demand. [ didn't
want to blow my cover.

[ waited in line to place my
order, watching the cooks pre-
pare carne asada tacos as the

music alternated between
Spanish- and English-
language carols. The cooks
were experts at creating fan-
tastic tastes with meat.

For a few minutes, the tacos
and the music made me forget
about my aunt's plight. When
I returned to my car, I won-
dered if the phone had rung. A
dark vehicle passed by slow-
ly. The two men inside made
eye contact with me. Then
they drove off.

Shortly after that, the phone
finally rang. It was a differ-
ent voice, advising me that a
car would appear in a few
minutes and [ was to follow it.

Just as promised, a small,
blue car entered the lot. One of
its occupants got out and ap-
proached me. He told me
tersely, "Follow us."

[ live outside the Metropoli-
tan Los Angeles area and my
small-town driving skills
made it difficult for me to fol-
low the blue car as it darted
through the evening holiday
traffic. The man behind the
wheel must have been a native
East L.A. driver.

The concentration of lights
on Soto Street and the zigzag
pattern of their route confused
me. Once, [ thought an un-
marked police car was trail-
INg us.

The journey ended in front
of a house on a residential
block where the street lights
didn't work. Except for a bit of
soft illumination coming
from a couple of dim porch

lights, I was wrapped in dark-
ness.

In an instant, the driver of
the blue car exited and walked
over to my car. I handed him
10 $50 bills and he entered the
house. No words were ex-
changed.

Is this how spies and foreign
agents operate, I wondered.
Minutes later, I saw the shad-
ows of two figures -- one short,
one taller -- emerge from the
house and hurry toward my
car. As they reached me, | was
relieved to see that they were
my aunt and 6-year-old
niece. They climbed 1n
quickly and we left the dark
street in the rear-view mir-
ror.
As East Los Angeles faded
behind us, I could see that my
niece was still visibly upset
and confused by the terror she
felt crossing the U.S.-Mexico
border. I expected her to cry,
but she didn't.

The deep lines on my aunt's
forehead  dissolved, even
though her ankle was swollen
and she felt some pain. She
recounted how the migra -- the
Border Patrol -- chased them
in the border hills and she had
fallen and twisted her ankle.

Neither my aunt nor my
niece had had anything to eat
since the night before, so |
pulled off the freeway to stop at
a McDonald's. My niece or-
dered a Happy Meal and fi-
nally smiled. The rest of the
way home, they slept, holding
onto each other tightly.

cessful.
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News Briefs

Study Tracks Gang
Members' Migration

A mass migration of gang members across the country has
occurred in recent years, according to a new study, but most
police officials surveyed said they believed that drug traf-
ficking and other crime would have flourished in the com-
munities even without the newcomers, reports The New
York Times.

In the study, researchers at the University of Southern Cal-
ifornia asked law-enforcement officials, gang members
and community group organizers in nearly 1,100 American
cities about gang migration. Of the nearly 600 cities that
could provide estimates, more than half reported the arrival
of at least 10 new gang members in the previous year.

The study, financed by the Department of Justice, comes
after nearly a decade of increasing youth street violence.
Researchers found that communities in the survey reported
that an influx of new gang members rose from a few dozen
before 1986 to at least 800 in 1992.

But the study's author, Cheryl L. Maxson, a sociology pro-
fessor at the university, disputes much of the recent attention
given to gangs branching out to establish drug networks.
Though many gangs may assume the names and culture of
groups in other communities, and exacerbate already exist-
ing crime, she said they are largely independent.

Ms. Maxson said that while 20 percent of gang members
changed residence to traffic drugs, the primary reasons for
moving were family and jobs. A third of cities surveyed cit-
ed Los Angeles as the primary source of migrating gang
members, and 14 percent said Chicago. Most gang members
moved to communities within 100 miles of their old homes.

Certain regions of the United States were more popular
with migrating gang members than others, reflecting the
predominant moving patterns of all Americans in recent
years. The West was the destination of 44 percent of gang
members who moved, followed by the Midwest, 26 percent,
the South, 25 percent, and the Northeast, 5 percent.

Administration Releases
Money for Heating Program

Defying a House plan to kill the program, the administra-
tion on Sunday released $578 million to help low-income
families pay their heating bills, reports Associated Press.

The Low Income Home Energy Assistance Program, or
LIHEAP, is one of the points of contention that have held up
congressional action on a $250 billion bill to fund the depart-
ments of Labor, Health and Human Services and Education
in 1996. |

The House version of the Labor-HHS bill does not fund the
program. The Senate has proposed $900 million - $100 mil-
lion less than current spending set in the 1995 budget for 1996
programs.

House Republicans say that LIHEAP is a relic of the oil
crigis in the 19708 when sharply rising heating costs caused
widespread hardships in northern states. But their claims
that the program has outlived its usefulness have been resist-
ed by Democrats and many northern state Republicans.

Rep. Bernard Sanders, an independent from Vermont,
praised the White House for releasing the funding in prep-
aration for a freezing winter. The heating assistance pro-
gram includes $3.2 million for Vermont.

"What we didn't want to see happening was that in the
midst of all the squabbling in Congress, people going cold
and finally this money being released in July," Sanders
said. "I'm really delighted that the president has responded
as quickly as he has."

Census Report Dispels
Stereotype of WIC Mother

Contrary to the image some people have of women on wel-
fare, a new survey found more than half the mothers in a
supplemental food program were married and 54 percent
had graduated from high school, reports Associated Press.

The Census Bureau report released Monday reviewed
mothers in the Special Supplemental Food Program for
Woman, Infants and Children, which is intended to bolster
the health of pregnant or breast-feeding women and of chil-
dren under 5.

"I suspect that it will say something that some people didn't
know before," said Leslie Wolfe, president of the Center for
Women Policy Studies. "The mothers who benefit from WIC
really aren't much different from women who don't get WIC
support.”

The study looked at the 2.4 million mothers ages 15 to 44 in
the program in the summer of 1993. They comprise almost 7
percent of the nation's 36 million mothers.

Advocates for the poor say a skewed portrait of welfare re-
cipients has emerged from the debate to overhaul the na-
tion's welfare system. Welfare mothers are stereotypically
held to be teen-age, unmarried, high school dropouts.

Fifty-four percent of mothers in WIC had at least high
school diplomas. Comparatively, 84 percent of mothers not
in WIC had at least high school diplomas.

About 55 percent of the mothers in WIC were married, al-
though only 46 percent of the total lived with their husbands.
Unwed mothers accounted for the rest. In contrast, 75 percent
of mothers not in WIC were married, and only 11 percent
had never wed. WIC mothers tended to be younger, 26 on av-
erage. Nonparticipants, on average, were 34.

About one in 16 mothers of childbearing age was enrolled
in the program, compared with one in 10 black mothers. One
Hispanic mother in eight ages 15 to 44 participated, and half
of them were foreign-born.

Mothers on WIC were less likely to work. About one-
quarter in the program said they had had a job in the month
before they were questioned, compared with two-thirds of oth-
er mothers.

My mission had been suc-
[ had rescued two

members of my family from
the hurtful conditions created
by two neighbor nations. The
family holiday reunion be-
gan.
The Cold War with Russia
has long been declared extin-
guished, but international in-
trigue continues on the streets
of East Los Angeles.




El Editor, Lubbock, TX. December 21. 1995

II not contributing to the work that needed to be done and gave
him an ultimatum.

Ms. Claus insisted that Santa II either start helping her hus-
band, Santa Jr., or get out and set up shop somewhere else to
continue with his experiments.

Well Santa II could not be taken away from his experiments
and decided to leave. But just to show that there were no hard
feelings, Santa Jr. gave a big party and invited the EIf band to
play for the big gig. That was when Benny Goodman was one of
the invited guests and was so impressed with the music that he
formed his own big band that
became famous and plaved ——
elf music throughout the
world after that. That's an-
other story.

Santa II was so happy with
his going away party that he
gave Santa Jr. a gift of one of g
his inventions or what some JF %%
people might call creation. "’
Santa II knew that Santa Jr.
often had problems with fog. =
Santa II had invented a neon == =
light that was powered by S
reindeer smell. (Everyone it
knows that reindeer don't
smell very good.) Well he put
this neon light onto the nose
of one of the reindeer and it
lit up the whole area in front of where the sleigh was travelling.
It's said that eventually the light became permanently attached
to a reindeer named Rudolph. That's another story too.

After the big party Santa II packed his bags and started south.
He had heard that saying "Go south young man" and was truly
convienced that he could make it on his own. By that time San-
ta II's invention of what he called an Etsel was almost perfect-
ed and ready for him to ride south on. Santa II drove south
through what is now Canada, took a little time to fish for sal-
mon in what is now Washington State and drove through the
rocky mountains. He only encountered one problem on the
way, the Etsel was driven by reindeer manure so after passing
Canada, Washington and the Rocky Mountains he had too
start using buffalo manure.

He finally got to Texas , which was part of Mexico in those
times, and in a land called Llano Estacado by the indians,
Santa II met a mestizo woman (half indian and half mexican)
named Puri. Santa II had developed pretty good relations with
the Indians since he would often talk to them while gathering
manure for his Etsel. One thing lead to another and Santa Il
learned spanish, fell in love with Puri and married her.

Because the indians and mexicans couldn't pronounce the
name Claus, the locals would call them Santa and Puri Clos.

After a while and after many inventions which included
Puri dolls, with different costumes some indian, some mexi-
can, spanish and even an english costumes, Santa Il realized
that what his father had taught him -- that someone had to pro-
vide gifts to all the children of the world -- was what he really
wanted to do.

Santa Il decided that he would go further south -- to the south
pole - and establish a Santa Land of his own. He knew that he
could invent many many toys for children and perhaps could
even help his big brother Santa Jr. in delivering.

So, off they went, Santa Il and Puri to establish their own San-
ta Land at the South Pole. Santa II even called Santa Jr. one
time, told him of his plans and asked Santa Jr. to send him a
seed so he could plant his own Elf Tree. By then Elfs had joined
together in a Union called EWOW - ElIf Workers of the World
- and were demanding not only better wages but more trees to be
planted in order to increase the population of elfs and were
even demanding that a new string of trees be developed in or-
der to grow female elfs, to be called elfis -- not to be confused
with elfi the cow.

Santa II and Puri reached the South Pole and worked hard to
establish Santa Land South. After the first batch of elfs was
harvested off the trees, Santa Il was quick to reach an agree-
ment with EWOW. More trees were planted and even an elfi
tree was planted. You can bet that all the elfs were very anxious
to harvest the first elfi tree.

In order to keep Puri happy, Santa 1l insisted that the new elfs
- speak spanish and form mariachi bands just like the one that
played at Santa II and Puri's wedding.

Many vears passed and Santa Il continued working on his
inventions. He was determined that he would create many new
toys for the children of the world and then join with his brother
Santa Jr. in spreading cheer throughout the land.

Through the years Santa kept inventing more Puri dollg, who
could drive an Etsel and had a house of her own called a Puri
house. He also invented a game that could be played on TV that
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was called Puritiendo -- which had Puri fighting with demons
in order to rescue Santa Il -- and he even came up with a new
doll that was developed from his experiences in Texas. The
doll was in the shape of a horny toad standing up, with big
muscles, wore a red mask and knew karate.

During all this time Santa Il and Puri did not neglect their
love life and a son was born. Santa 1l thought about naming
their new son Santa II1 but they found out that Santa Jr. had
also had a son in his home at the North Pole and named him

g Puri convinced Santa 1l
g to name their son Pancho,
after her father. No one
really knows the date that
Pancho Clos was born but
some say that it was in the
Chinese vear of the child
close to Christmas.

After Pancho was a
little grown up, Santa 1l
finally knew that he had
enough inventions to
start helping his brother
to -- as his father had
wanted spread cheer
throughout the world.
Santa Il had even devel
oped a way in which they
wouldn't have to climb
through the chimney in order to deliver the toys to the kids.
When he was inventing this, he had in mind the many poor
kids who had no chimneys. The invention was called a trans-
porter. Santa would just stand at a designated spot and have
his elf engineer, Bones, energize and move him from one
place to another. He would really get a thrill out of saying "one
to beam up".

Santa II faxed (another of his inventions) his brother Santa
Jr. a message to the North Pole asking for a meeting. Both
brothers agreed to meet somewhere in Texas, in the middle of
the North and South Pole. Santa Jr. would travel in his sleigh
pulled by reindeer and Santa II would travel in his sleigh
pulled by burros (since there were no reindeer in the south pole
and really the burros proved for a smoother ride).

Both Santas took off from their home at the same time and
met over Cape Canaveral near Houston. Both Santa stopped in
mid-air and started to talk over old times, Santa Jr's troubles
with EWOW, Santa II's new inventions and especially about
Santa Jr's son, Santa and Santa II's son, Pancho.

The Santas had no idea that at the precise minute that they
were having their reunion, Cape Canaveral had just lanched
one of their rockets to the moon. Well the rocket hit both Santas
and sent them burning toward the earth. Their remains land-
ed on Easter Island which then was engulped in a revolution
between the Easter Bunny and his chickens who layed all the
Easter eggs.

It seem that the Easter Bunny was demanding that more and
more eggs be layed by the chickens. The chicken, taking the
suggestions of EWOW and the Elfs were also demanding a
union called CUTE (Chickens United To the Environment).
The Chickens claimed that the Easter Bunny was threatening
the environment since she kept demanding that the chickens
lay more and more eggs and, in order to lay eggs, chickens
had to build nests that would make them break more and more
limbs off the trees and eventually eliminate the trees. But
that's another story.

Back to the story about the Santas.

Well after Santa Jr. and Santa Il died, the job of speading

cheers and gifts to all the children of the world fell upon their
sons Santa and Pancho.
Both sons, cousins, agreed that they would help each other in
delivering. Santa -- Santa Jr's son - would deliver to all the
kids of the northern hemisphere. Pancho, since he knew span-
ish, would deliver to all the kids of the Southern Hemisphere.

Throughout the years Santa, Santa Jr's son, had maintained
his tradition of wearing a red suit and cap, having reindeer --
Dancer and Prancer and Dixon and --- 1 forget what the other
names were -- pull his sleigh, shouting ho-ho-ho. And of
course sporting a white beard.

Pancho, Santa II's son and cousin to Santa from the north
pole, has changed a little. Because of his mexican influence,
Pancho now wears a sombrero, a mexican zarape and has bur-
ros -- Clemente, Camilio, Valente and Susana (Pancho really
is dedicated to equal opportunity) pull his sleigh. Pancho also
sports a long black beard.

The biggest difference in Santa Claus and Pancho Clos is
that instead of shouting ho-ho-ho and Merry Christmas when
Pancho delivers his gifts to the kids, we hear a tremendous --
AAAA-Hoooo-Ah, que viva la raza y feliz Navidad!

Ramon Gallegos

Law Office

1114 10th St -Lubbock
Tel: 806-744-8552
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Fediz Navidad g Prospere AArie Nuero
Pancho Clos i1s Santa's Cousin

Historia Original

Santa Claus No. 1, no dijjo nada por un rato. Luego se rio con
esa risa tan popular de el, vy dijo: "Pues para que veas que vo no
estoy enojado contigo, hasta te voy a cantar una cancion de de
spedida.” Pues nada: que no alcanzo a acabar de decir can
cion, cuando empezo el mariachi "Santa's Helpers" a tocar el
acompanamiento. Le cantaron "Te vas porque yo quiero que te
vavas" v "Que seas feliz".

Por fin, se fué el hermano de Santa Claus No. 1 v no se detuvo

hasta llegar al
Polor Sur, Kl
primer ano, ex-

trano mucho a los
ninos a quen le
avudaba a su her
mano a entregar
los regalos. Como
no sabia hablar
espanol, consiguio
a una persona que f
le ensenara el idi- § ;
oma. Fué en ésta forma como llegdé a conocer a "Pura Nieves" a
quien luego hizo su esposa y mas tarde tuvieron un hijo a quien
le llamaron "Pancho." Esta Familia entonces concistia de
Santa Claus No. 2 (hermano de Santa Claus No. 1), Pancho
Claus (hijo) vy Pura Claus. "Puri Clos" le decia Santa. Un dia
Santa Claus No. 2 decidio ir a visitar Santa No. 1 que se habia
quedado en el Polo Norte sin saber que en ese mismo momento,
su hermano va venia en camino a visitarlo. Se encontraron en
el viento y se pararon a platicar, sin saber que el "Apollo 13"
venia de regreso a la tierra en ese mismo momento.

Fue un acontecimiento bastante tragico. Las noticias de este
grave acontecimiento, no se publicaron, porque eso podria
danar el programa especial (space effort). Sus restos fueron lle-
vados a una isla que le nombraron "Christmas Island." Esta
situada cerca de "Easter Island" donde fue sepultada la Cone-
ja.

Si, la coneja que fué la coneja original, fue sepultada en Eas-
ter Island. Sabes que cuando las Gallinas se dieron cuenta que
la coneja las estaba explotando de sus recursos naturales,
cuando vieron que por mas huevos que pusieran, no le daban
abasto a su insaciable empeno de repartir canastas llenas de
huevos en el dia Easter, se organizaron todas y empezaron un
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plan par aeliminar a la Coneja. Este movimiento, se llamo
"G.U.E.N.A." (Gallinas Unidas en Accién).

Pero esa, ya es otra historia, Para seguir con nuestro historia
cuando se mataron los hermanos Santa Claus en el choque es-
pacial con el Apollo 13, cada uno dejé un hijo en los 2 distintos
puntos Polares.

El que se quedé en el Polo Norte, siguio el trabajo de su papd y
hasta la fecha, lleva el mismo nombre de su ilustre padre. En
cambio, el hijo del hermano de Santa Claus, que se quedé en el
Polo Sur, se llama Pancho Clos.

Santa Claus siguio la tradicién y no quiso cambiar nada de
las costumbres de su padre.

Pancho Clos, en vez. de traér un (sleigh) trineo con venaditos,
estira una careta con burritos.

En vez de gritar: HO-HO-HO, grita: "Ajua”, y prefiere usar
un zarape y un sombrero grande en vez de gorra roja. Asi es,
aunque estos dos son primos hermanos, existe cierta diferencia
entre ambas personalidades. Y no es de sorprenderse si lo oyen
que grite: Viva la Raza, porque tambien pertenece a La Raza
Unida y es bilinlie. Ademds es miembro del G.1. Forum.

Feliz Navidad
1o all of our
South Plains Hispanic
neighbors and friends
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Its Tamale Time - Sleigh Bells
Toll, Slave Bell Tolls

By Bettina R. Flores

As the holiday season ap-
proaches, my 65-ish cousin
will call me, and once again,
[ will politely listen to her
matriarchal litany. About the
same time, I'll hear my 60-ish
sister's version as well. They
feel exhausted, they'll say,
just thinking about making
the Christmas tamales.

As the youngest of seven si-
blings, I've thankfully es-
caped my oldest sister's obli-
gation to host the extended
family's holiday feast. Still,
my own four children and
their children and signifi-
cant others eat their share --
and then beg for "take-home"
batches for their friends and
bosses. Next, my neighbor
rings my doorbell. No
question about it. Homemade
tamales are addictive.

The tamale task gets harder
each year as the extended
family and its appetite grows
while the willingness of fam-
ily members to pitch in on the
making shrinks.

"Sorry, I'm too busy to help.
But you make the best! It's not
Christmas without tamales!"

So help or no help, we uphold-
ers of the tamale tradition
spend half a day shopping for
the right ingredients and at
least a full day measuring,
stirring and cooking our ulti-
mate tamales, just as we have
for some 30-40 years.

But what once may have been
a labor of love has become a
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burden. It's not love of labor
that has my sister (who al-
ready works full time, com-
mutes a long distance, and
manages myriad matriar-
chal duties) taking vacation
time to produce 10 dozen ta-
males.

Why do we persist?

Well, those who have tasted
authentic tamales can testify
to the pleasure of the exquisite
experience. And childhood
memories endure even
though nearby markets no
longer stock traditional in-
gredients and the family as-
sembly line has broken down.

Now it's eight backbreaking
hours alone with 40 pounds of
masa, 20 pounds of meat, and
handfuls of chile powder.

As my 50-ish self, I put my
foot down last year and an-
nounced, "My tamale-
making days are over!" Like
my cousin and my sister, I
anticipated the ensuing
stress, but I was determined to
avoid it. I boasted, "I will
make a Senora Grande rich
by buying 10 dozen ready-
made."

Those who heard me ex-
changed knowing smiles and

were conveniently absent
when, two days later, I
marshmallowed. Realizing

I'd be tamale-making solo, I
altered my routine by doing
two smaller batches over a
two-day span. So much easier
than the day-long or all-night
haul.

Maybe those of us who have

dutifully done tamale-time
need to let it go. Perhaps it's
time to pass the "mine are the
best" recipe on to our children,
and order them to roll up their
sleeves and have them plunge
elbow-deep into the masa until
100-plus tamales are stacked
in their own kitchens.

Better yet, our adult children
will come up with the honora-
ble solution: "Okay, Mom,
half a century of tamale-
making is enough. You sit.
We cook."

But as long as we matriarchs
remain hopelessly hooked on
tradition, addicted to our se-

cret recipes, and are suckers
for compliments from the con-
sumers of our tantalizing ta-
males, they'll never volun-
teer.

Even when we threaten to go
on strike, our own stomachs
growl in protest and we selec-
tively recall the first hour or
so when preparing tamale
sauce and spreading masa on
corn husks is still fun.

Last year, my kids and my
neighbors won their bets that I
couldn't let a Christmas go by
without caving in.

This year, as the aroma of
chile-drenched meat fills my
kitchen, I'll fling open the
windows and let it drift into
the neighborhood.

Then, when my relatives
and friends and neighbors
follow their noses and ask,
"Where's mine?" I'11 gra-
ciously tell them I only had
time and energy to make
enough for myself. Perhaps
they'd like to come by and
help next Christmas?

(Bettina R. Flores is a columnist,
trainer for Chiquita's Challenge
Seminars and the author of Chiqui-
ta's Diary and Chiquita's Cocoon:
The Latina Women's Guide to Great.
er Power, Love, Money, Status and
Happiness. Write to her at: P.O. Box

2037, Granite Bay, Calif. 95746-2037
(916) 791-8463.)

Copyright 1995, Hispanic Link News

Service. Distributed by the Los An-
geles Times Syndicate
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[a /emporao@z de Navidad es un

liempo muy especfa/

en que /;:zmzﬁa,r se junlan,

re -cyg}*manofa sus creencias y cosfum bres.
Os un /fempo de a/egn'a Y ansiedad para /os ninos,
con abundancia de risa Y czﬂ-:-’gn}:z—-
para los ancianos un fiempo de orgu/ﬂ) Y/ pﬂzcer,
de memorias de los liempos pa\s‘aofos‘ y
la esperanza de un mejor poroenir.
Os un liempo de gra/:'/uo/, compasion, esperanza y /e.
91"@/1'/{10/, por las muchas bendiciones en esle pais
y por las OG)G"CU//CZC/E’J que han queo@m@ alras.
Gompau’on, por e/ necesitado.
Gsperanza, POr un mejor mundo de /'w/fcfa y paz.
Fe en nuestra abilidad de crecer y eo@/}'car.
Nuestra manera de vioir es buena--
/uez“/e, libre Yy llena de promesa--y
una en que poo/e'm os crear
nuestros ninos con conﬁ'anza.
Cs con este espirilu que nosolros en United cSupermaréeh,
que fenemos e/ prfuz/egfo de servir a muchas /amzﬁm,
exfendemos nuestras /eﬁc}'/acfonw Y

me::’/-Ol‘E’J C/E?JE'OJ‘ en esle /z'empo O/é’ %CIUI.O/QO/.

Navidad

Ua viene la Navidad

Ya viene Santo Claus

¢Papa, y tu y Mama

Navidad , Navidad
Blanco Navidad

Paz y Prosperidad..

.

- el v
Ninos de

Ya se oyen las campanas,
Y se devisan los ninos
Mirando por las ventanas.

Ua se devisan los venaditos,
Portesen bien todos [os ninos
Que ya les traen sus regalitos

Que linda es [a noche buena _
Cuando la nieve empieza a caer ,é
La casa esta en suencio
Esperando el amanecer.

Que les trajo Santo Claus?
Hijito, la alegria en tu cara
Es gozo y paz en mi corazon.

Papa, que bueno es Dios con nosotros

Que nos mando a su hijito,
Para conpartir su amor

Y El tambien recibio re regalitos

Les deciamos a todos

Por Ray y Abby Ortiz
Copyright 1995, Broadcast Music, lnc
320 West 10th St, New York, N.U. 10002
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Que hermoso se ve el arbol
Con sus [uces de resprandor,
Con todos los regalitos

U ninos alrrededor . I

Demos Gracias a Dios
Por mandarnos un Santo

Claus.
Para que todos los ninos

Sientan gozo en el corazon. \
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Ml Aguinaldo de Navidad

Por Rick Martinez

;Cudntos de nosotros pode-
mos decir, sin vacilar, que
cada Navidad durante los
diez ultimos anos hemos reci-
bido un regalo aun mejor que
el recibido el ano anterior?

Yo puedo decirlo.

Para mi, es el don precioso
de la vida. La mia propia.

En mayo 22 de 1984 se me
dijo que tenia leucemia
mielégena aguda, el cancer
de la sangre que actua con
mayor rapidez. ;Qué proba-
bilidades de vida, con quimi-
oterapia intensa” Dos anos.

Yo tenia 27 anos de edad y
estaba, realmente, en las me-
jores condiciones de mi vida.
Me apresuré a preparar mi
primer testamento.

En esta Navidad hara 10
anos que sali del Centro Méd-
ico de la Universidad de Cali-
fornia, recinto de Los An-
geles, por ultima vez, bendeci-
do por una remisién conti-
nua. ;Qué viaje tan largo y
extrano ha sido!

Mis unicas lagrimas du-
rante la odisea fueron aquella
primera manana en que el
Dr. Francisco Wong me dijo
que yo padecia de la enferme-
dad que crea glébulos blancos
mutantes en la sangre, que
desplazan a los glébulos rojos
y lo asfixian a uno hasta ma-
tarlo por falta de oxigeno.

Yo estaba esencialmente
muerto en un 75% cuando en-
tré al salén de urgencia de un

hospital de Riverside, Cali-

fornia, el 21 de mayo. Mi
vision estaba comenzando a
empanarse. Me lastimaba
facilmente. Apenas podia res-
pirar.

Tuve suerte desde el princi-
pio. Después de consultar al
Dr. Wong, decidi ir al Centro
Médico de la Universidad de
California en Los Angeles,
donde se practicaba la medi-
cina al estilo mdas reciente,
especialmente para la leuce-
mia. El Dr. Wong me envio
en ambulancia a la distancia
de 75 millas.

Los avudantes eran de mi
edad. "No deje que la enfer-
medad se apodere de usted",
me dijo uno de ellos. Fué un
gran consejo.

El hospital de la Universi-
dad de California en Los An-
geles es un centro de
ensenanza, vy la practica de la
medicina la hacen equipos de
médicos jovenes que reciben
adiestramiento. Me pregunté
en seguida si este escenario
de medicina en paquete era lo
correcto para mi, cuando en
eso entro el Dr. Robert Peter
Gale, con su grupo de médicos
estudiantes a remolque. El
era una persona suficiente-
mente agradable con anteojos
v, lo que era bastante intere-
sante, llevaba chanclos.

El explic6 los procedimien-
tos para los exdmenes, dicien-
do que yo recibiria o bien una
quimioterapia convencional o
el transplante experimental
de médula é6sea si tuviera un
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familiar cuva sangre fuera
equiparable con la mia. Yo no
lo tenia.

Entonces se fue.

Pronto me enteré de quién
era el tipo que usaba chanclos
- - el prominente especialista
de cancer mundial. El que
enviaron a Chernobyl a tratar
a las victimas soviéticas de la
exposicion a la radiacién. El
Dr. Richard (Champlain,
médico de la Universidad de
California en Los Angeles,
fué también a Chernobyl.

Ambos serian mis médicos
durante los dos anos si-
guientes.

Fué un periodo interesante
de la medicina. El sida estaba
llegando al conocimiento
publico. Un dia, un paciente
de sida rompié una ventana
de un piso superior y salté a la
muerte hacia el traspatio de-
bajo de mi ventana. Rock
Hudson estuvo en mi piso en
un punto mientras combatia
al sida.

La quimioterapia, me pa-
rece, continua siendo Ila
practica primitiva que ha sido
durante los 30 anos ultimos.
Yo padecia de la enfermedad
de accion mdas rapida, de
modo que sufri la forma de
quimioterapia mas cruel. Le
inyectan a uno venenos en las
venas dos veces al dia du-
rante una semana. Se le eli-
mina el sistema. de glébulos
blancos de la sangre durante
los 10 dias siguientes. Se espe-
ra que el sistema se rejuve-
nezca a si mismo, digamos,
en otros 10 dias. Eso quiere
decir un mes en el hospital. Se
le hacen transfusiones de
sangre frecuentes a uno. To-
davia tengo cicatrices en el
pecho debidos a la implanta-
ci6n quirurgica de los tubos
intravenosos.

Para acortar una historia
larga, recibi tres de esos trata-
mientos y tuve una recaida de
la enfermedad; se suponia
que recibiera otros tres, pero el
segundo el nimero cinco
del total -- casi me mato.

No recuerdo la mitad de ese
ultimo periodo de quimiotera-
pia del todo, mds que los
relampagos de estar empaca-
do en hielo para combatir a
una fiebre quemante y que me
llevaran en silla de ruedas al
salén de rayos X a todas horas
por temor de que me diera
pneumonia.
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[Un dia me desperté y la fie-
bre se habia ido -- y pronto me
iria yo. Habia bajado de peso
hasta 145 libras, mi peso mas
bajo desde que estaba en la es-
cuela secundaria, de lo que
habia sido un peso normal,
musculoso y combativo de 175
libras.

Pero estaba vivo.

Es bastante interesante que
el Instituto Nacional del
Cancer informe que la inves-
tigacion sobre el cancer en las
poblaciones hispanas ha mos-
trado algo semejante a mi re-
mision, que ha aumentado en
los diez ultimos anos.

Aunque las enfermedades
cardiacas y el cancer son las
causas principales de muertes
entre los hispanos, nuestras
tasas son menores que las de
los blancos no hispanos. Pero
el acceso a la atencion sani-
taria no es igual: Mientras
que el 13 por ciento de los
blancos no hispanos carecen
de seguro médico, el 33 por
ciento de los hispanos se hal-
lan en esa categoria en toda la
nacion.

Fui bendecido especialmente
con la resistencia en el hospi-
tal. En algun lugar dentro de
mi habia una estructura que
podia soportar la existencia
solitaria de un paciente de
cancer. Aun cuando mis pa-
dres me visitaban todos los
dias y los buenos amigos
venian a menudo, la existen-
cia era todavia solitaria. Mis
padres ancianos, Sandy y
Carmen, hacian el viaje de 25
millas por las del sur de Cali-
fornia en un Mustang enveje-
cido. Sus ejemplos durante mi
vida me sirvieron bien: Sigue
combatiendo y toma la vida
un dia a la vez.

Mis padres descendian de
trabajadores agricolas mi-
gratorios y eran sobrevi-
vientes de la Gran Depresion.

Ahora, cuando me miro al
espejo, me pregunto: ;Quién
era aquel tipo de 27 anos de
edad que tenia leucemia y so-
porto el dolor?

Mi mejor amigo, Jess Ville-
gas, me dijo un dia que du-
rante nuestras vidas juntos
desde la edad de 12 anos, yo
siempre habia "actuado”
como si fuera mas duro que lo
que realmente era, ya fuera
en la cancha de baloncesto ju-
gando contra los  tipos
grandes o en cualquier otra
cosa. "Cuando contrajiste la
leucemia, pensé que no eras lo
suficientemente duro para
esto. Entonces saliste de ella y
pensé: Rayos, este tipo es real-
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mente tan duro como preten-
di6 serlo siempre".

Mi respuesta es: "
mia me
o)

Tengo mas que decir, pero
terminaré este relato por aho-
ra con un recuerdo. Cada dia.
mientras estaba en el hospital
de la Universidad de Califor
nia, miraba por la ventana
del hospital hacia fuera v de-
seaba estar corriendo o levan-
tando pesas en algun lugar.

Recuerdo esto a menudo. es-
pecialmente aqui en San An-
tonio, donde hace unos pocos
meses, en una temperatura de
95 grados con el 95% de hu-
medad, estaba corriendo tra-
mos cortos a gran velocidad
al mediodia. A medida que el |
perro me observaba desde la
sombra, recordé al hospital de
UCLA, me rei para mis aden-
tros e hice 10 arrancones mas
al viento.

Feliz Navidad.

(Rick Martinez er reportero y co
lumnista del "San Antonio
News".)

Propiedad literaria registrada por §
Hispanic Link News Service en 1995
Distribuido por The Los Angeles
Timer Syndicate
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BYOB

Grand Opening
Dec. 22, 1995

1608-B
N. University

Open M-F
4 pm to 2 am

Advertise In
El Editor for
Pennies Per
Day or Get
It Delivered
to Your
home- Call

763-3841

Express-
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A THICXEN S CATFISH!

4th Street & Ave.U - 765-8164

Lubbock,Texas
For Catering Call 744-FISH
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703 Broadway
Lubbock, Texas 79401
(806) 765-8415

WE PAY MORE & SELL FOR LESS
WE APPRECIATE YOUR BUSINESS

and safe holiday. So he wrote 4
these tips to help you safely # /7

enjoy the Christmas season. :

%
Color Sparky with crayons or S

markers and clip this page out. ™

~ “H--ﬂﬂ““-‘

2

SAFET LIST\ X

= =
R 4

Check all cords for frayed or bare wires,
cracked insulation, loose connections
and damaged plugs or light sockets.

Then, check your safety list to make 4 ¥ e il before Minding 5 . .
e you home s readyfor e | “” | carmen's alterations and tailoring
holidays. (ASk for your parent's help!) g Unplug lights before making any repairs
‘—I —I or I|:'Juaa:|::>glElr::fiang light bulbs ; 7
TS ' | 1020 @roacfway - Luﬁﬁoc& - Call 762-072

Don't overload circuits with too
many plugs!

-------------------

No lights on metallic trees.

Sponsors of the
Elida Reyna
Presentation Sunday

| ‘ Keep your tree fresh by trimming the
base and keeping plenty of water in
the tree stand.

Turn off all lights before leaving or
going to bed.

‘|'m 'R ‘®"'"m ‘'R '" ‘R ‘" ‘'"R'R ‘'R ‘"R‘'®m‘®‘S

Don’t use indoor lights outside.

Avoid outdoor electrical lines when hanging
lights on the rooftop or in tall trees.

e

Use waterproof lighting equipment ~
outdoors. Hang sockets downward ey
and don't leave a socket empty. %

SOUTHWESTERN PUBLIC SERVICE COMPANY

Wishing you a safe, happy holiday.
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El Editor, Lubbock, TX, December 21, 1995

By Rick Martinez

How many of us can say,
with no hesitation, that each
Christmas for the last 10 years
we have received a gift even
better than the one that came
the year before?

I can.

For me, it's the precious gift
of Iife. My own. I was told on
May 22, 1984, that I had acute
myelogenous leukemia, the
fastest-acting of the blood can-
cers. Life expectancy, with in-
tense chemotherapy: two
years. |

[ was 27 and, really, in the
best condition of my life. I
hastily prepared my first
will.

This Christmas it has been
10 years since I walked out of
UCLA Medical Center for the
last time, blessed with contin-
uous remission. What a long
strange trip it has been.

My only tears during the or-
deal were that first morning
when Dr. Francisco Wong
told me | had the disease that
creates mutant white blood
cells that drive out the red
blood cells and choke you to
death for lack of oxygen.

Il was essentially 75 percent
dead when I walked into a
Riverside, Calif.,, hospital
emergency room on May 21 of
that year. My vision was
starting to blur. I bruised eas-
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JOHN P. CERVANTEZ - Owner
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JOHN P. CERVANTEZ
INSURANCE AGENCY

LUBBOCK, TEXAS 79403
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ily. I could hardly breathe.

[ was lucky from the start.
After consulting with Dr.
Wong, I decided to go to UCLA
Medical Center, where
cutting-edge medicine, espe-
cially in leukemia, was being
practiced.

Dr. Wong sent me the 75
miles by ambulance. The at-
tendants were my age. "Don't
let the disease take over," one
of them told me. It was great
advice.

UCLA is a teaching hospital,
and medicine is practiced by
teams of young doctors-in-
training. I wondered right
away whether this pack-
medicine scenario was right
for me when in walked Dr.
Robert Peter Gale, student-

doctor groupies in tow. He was
a pleasant enough fellow who

wore glasses, and, interest-
ingly enough, clogs.
He explained the test proce-

dures, saying I would receive
.chemo-

either conventional
therapy or the experimental
bone-marrow transplant if I
had a relative who was a blood
match. I didn't.

Then he was gone.
Soon I learned who the guy

with clogs was -- the preemi-
nent cancer specialist in the
world. The fellow who went to

Chernobyl to treat Soviet vic-
tims of radiation exposure.

1904 E. AUBURN

(806) 744-1654
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My Christmas Bonus

UCLA physician Richard
Champlain also was at Cher-
nobyl.

Both would be my doctors
over the next two years.

It was an interesting period
in medicine. AIDS was com-
ing into public consciousness.
One day an AIDS sufferer
broke out of an upper-story
window and jumped to his
death onto the courtyard below
my window. Rock Hudson
was on my floor at one point
while he battled AIDS.

Chemotherapy, it seems to
me, remains the primitive
practice it has been for 30
years. | had a fast-acting dis-
ease, s0 I had the cruelest form
of chemotherapy. Poisons are
injected into your veins twice
a day for a week. Your white
blood-cell system is wiped out
over the next 10 days. It is
hoped your system will reju-
venate itself in, say, another
10 days. That's a month in the
hospital. You get frequent
blood transfusions. I still
have scars on my chest from
surgically implanted intra-
venous tubes.

[ had three of those treat-
ments and had a relapse of the
disease. I was supposed to ha-
vethree more, but the second
one -- the fifth in all -- nearly
killed me.

I do not remember half of
that last chemotherapy period
at all, other than flashes of be-
ing packed in ice to fight a
searing fever and being tak-
en by wheelchair to X-ray at
all hours for fear pneumonia
would set in.

One day I woke up and the fe-
ver was gone -- and soon, SO
was [. I was down to 145
pounds, lowest since high
school, from what had been a
normal, muscled, fighting
weight of 175 pounds. But I
was alive.

Interestingly enough, the
national Cancer Institute re-
ports that cancer research in
Hispanic populations has par-
alleled my remission, grow-
ing in the last 10 years.

While heart disease and

Hospice: Caring for our Community

and Area...

Hospice Is... °care and support for terminally
ill persons and their loved ones.
epain and symptom management

ecomfort and quality

of life

For Information Contact...
Hospice of Lubbock at 806-795-2751
or 1-800-658-2648

Hospi e
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Feliz Navidad

Feliz Navidad Y Prospero Afio Nuevo

cancer rank as the leading
causes of death among His-
panics, our rates are lower
than non-Hispanic whites.
But access to health care is not
equal: While 13 percent of
non-Hispanic whites have no
health insurance, 33 percent
of Hispanics across the nation
fall into that category.

I was particularly blessed
with endurance in the hospi-
tal. Somewhere inside me
was a make-up that could bear
the lonely existence of a can-
cer patient. Even with my par-
ents wvisiting every day and
good friends coming often, the
existence was still a lonely
one.
My elderly parents, Sandy
and Carmen, made the 25-
mile trip on Southern Califor-
nia freeways in an aging
Mustang. Their examples
through my lifetime served
me well: keep up the fight and
take life a day at a time.

My parents were the chil-
dren of migrant farm work-
ers and survivors of the Great
Depression.

Now, when I look in the mir-
ror I wonder, who was that 27-
year-old guy who had leuke-
mia and took the pain?

My best friend, Jess Ville-
gas, told me one day that
through our lives together
since the age of 12, I had al-
ways acted tougher than 1
really was, whether it was on
the basketball court playing
the big guy or elsewhere.
"When you got leukemia, I
thought ‘“you're not tough
enough for this." Then you
came through it and I thought,
‘"damn, this guy really is as
tough as he always pretended
to be.™

My response: "Leukemia
taught me how weak I am."

I have more to say, but I'l
end this with one memory.
Each day at UCLA I'd look out
the hospital window and wish
I were running or pumping
iron somewhere.

I remember this often, par-
ticularly here in San Antonio,
where a few months ago at 95
degrees with 95 percent hu-
midity, I was running sprints
at noon. As the dog watched
me from the shade, I remem-
ber UCLA, laughed to myself,
and did 10 more wind sprints.

Merry Christmas.

(Rick Martinez is a reporter and co-

lumnist with the San Antonio Ex-
press-INews.)

Copyright 1995. Hispanic Link News
Service. Distributed by the Los An-
geles Times Syndicate
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Wayne Kenney
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White Knight’s Ballroom

1413 Texas Avenue B 'D

(corner of 15th Street & Texas Ave.) "
For Tickets Call 799-3366 '

« Party Favors -

* (DJ) Ruben Lucero
* Menudo -

MENUDO SERVED AFTER MIDNIGHT

Doors Open at 7:00 p.m.
Cover Charge at the Door
$30.00 per couple, $15.00 per person

Advanced Pre-Sale Tickets
at White Knight’s Ballroom

$25.00 per couple, $12.50 per person

Door prizes will be given away every hour |
along with one hour of limousine service
Jrom White Knight’s Limousine. ~

Everyone is Welcome (B.Y.O.B./No Bottles) !
SECURITY BY SHERIFF’S OFFICE ;

DAVID MARTINEZ
Attorney at Law
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Moving to New Locati(;n
1663 BROADWAY

TEL: 806-744-1692 i
Effective Jan 2, 1996

Holiday Greetings
Open House
Jan. 13, 1996 — 4 to 7 pm

From your friends at

Texas Tech University

Texas Tech University and the Texas Tech University Health Science

(enter Are Equal Opportunity/Affirmative Action Employers
AA/EEO Director Julio Llanas |
(806) 742-3627
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I;2a)ra la Vida Eterna". (Juan
Jesus nos habla del amor
ey (| y de la destruccion porque
-4&y esta convencido del sentido y
' del valor de Su propia entre-
ga. Antes de morir en la
cruz dijo: " "Siento, en este
momento, una angustia ter-
rible...Le dire al Padre:
¢Librame de esta pena? Pero.
para esto vine al mun-
do...Padre, glorifica tu nom-
bre". Y se oyo una voz del
cielo, que decia: "Ya lo he
glorificado, y lo voy a glorifi-
car otra vez." (Jn. 12, 23-24.
La hora de Cristo es la hora
de la verdad, y la hora de la
prueba, y la hora de la
murte. Jesus se estremecio

Por Sofia Martinez

Los hombres de negocio
saben muy bien la manera
de ganar mucho, con poco

dinero. Los anuncios co-
merciales nos dan ideas
para jugar competencias y
nos hagamos - deseosos de
tener mas cosas, y gastemos
mas dinero para que los ne-

SOLO CRISTO

NUESTRO UNICO Y SUFICIENTE
SUMO SACERDOTE
Por Pastor frank Garcla

"Mas venido el cumplimiento del
tiempo, Dios envio a su Hijo, hecho de
mujer". Galatas 4:4. "Por lo cual debia
ser en todo semejante a los hermanos”,
Hebreos 2:17. "Sometio todas las cosas
debajo de sus pies, y didlo por cabeza
sobre todas la cosas a la iglesia.
Efesios 1:22. "Llegemonos pues,
conliadamente al trono de la gracia
para alcanzar misericordia” Hebreos
4:16. "Por tanto hermanos santos,
participantes de la vocacion celestial,
considerar al Apostol y Pontifice de
nuestra profesion” Hebreos 3:1. En
nuestro ultimo versiculo se nos invita a
CONSIDERAR :(Quée debemos considerar?
Que este Potifice (Cristo) fue enviado
de Dios. El termino Hijo, se refiere a
su persona. El nombre CRISTO se
refiere a su oficio. Estaba con Dios;
pero fue enviado a ser el CRISTO de
Dios. Los profetas f[ueron enviados por
Dios: Cristo fue enviado de Dios. Cristo
dijo "Rogad al Padre que envie obreros
a su mies." Por lo que vemos que la
obra de Dios no se debe hacer por
gusto,
Dios.

sino por llamamiento santo de
Pero si alguna persona no es

Ilamada »ara hacer la obra. ICUDADN

Cristo es llamado Sumo Sacerdote y los
hijos de Dios son llamados su casa.
Tambien son llamados su iglesia. Y que
Dios les dio a Cristo por cabeza de la
Iglesia, siendo ellos su cuerpo.

Y esto suena bien, porque como la
religion de Cristo no es de este mundo,
sino del cielo, ESPIRITUAL, entonces
Dios no le dio cabeza humana, sino que
El le dio a su Hijo por cabeza. Pero si

nosotros al descender damos con
algunos grupos religiosos que tienen
como cabeza a cabezas humanas,
(CUIDADO! Porque si algun humano

plensa que puede ser cabeza de la
iglesia, entonces que lo demuestre,...con
las senales de los clavos en las manos,
ples y costado y en sus sienes. Y si no
puede, que el tal "sea anatema”
Gal.1:8. Y no importa que tan antigua
sea, asl de antigua a sido su necesidad
del perdon de sus pecados. siendo una
mera forma de religion.

"Empero Dios , habiendo disimulado los
tiempos de esta Ignoracia, ahora
denuncia a todos los hombres en todos

los lugares que se arrepientan."Hechos
17:30.

QUE TENGAN UNA MUY FELIZ
NAVIDAD, Y UN MUY PROSPERO ANO

NUEVO 1996 EN CRISTO JESUS SENOR
NUESTRO.

P.O.Box 207 Lubbock, Tx 79408-207
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gocios de otros progresen y
crezcan en sus ganancias.

Cuando vemos en el Evan-
gelio el desprendimiento
que tuvo Jesucristo sobre la
~vida, puede ser que Sus pa-
labras nos parezcan "sin
razon”, como que estan di-
rigidas a gentes de otro
mundo. Pero, ahi se queda-
ron escritas para los que es-
tamos viviendo en este mun-
do decidios a seguir a Cris-
to, que una vez dijo: "En ver-
dad les digo que si el grano
de trigo no cae en tierra y no
muere, queda solo; pero si
muere, da mucho fruto".
(Juan 12, 20-23).

El fruto nace de una sem-
illa que muere; parece una
semilla que se pierde, pero
muriendo produce mucho
fruto, porque de esa semilla
nce la vida. Por eso sigue di-
ciendonos Jesus: "El que
ama su vida la destruye; y el
que desprecia su vida en
este mundo, la conserva

APARTMENTS FOR RENT

LOW RATES ON NEWLY REMODELED TWO
BEDROOM APARTMENTS.

Efficiencies as low as $190 monthly

For Information call 744-1157

Precios Bajos en Apartamentos recien
remodelados de dos recamaras

ante aquella realidad, pero
no desobedecio y agepto la
muerte porque esa era la
voluntad de Dios Padre.
Para nosotros nos parece
que fue un fracaso; pero
para Dios, fue el momento
de glorificacién porque fue
reconocido como "El Dios de
Amor" que nos salvo medi-
ante la muerte de Su Hijo.
(Juan 3,16).

La muerte de Jesucristo
nos ha convencido a los que

hemos decidido seguirle. Ya

habia dicho Jesus: "El que
quiera servirme, que me

siga, y donde yo este, alli
estara el que me sirva. Si
alguien me sirve, mi Padre

ile dara honor"...Seguir a
Cristo, y estar donde El

este, debe de ser la princi-
pal Regla de los cristianas.
Es decir: seguir el ejemplo
de vivir como vivio Jesus,
aqui en la tierra, dandole
gusto a Su Padre en todo
momento. (Juan 8,29).

igz eslyella que ellos vierorn
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Un Prospero Ano
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NTELONGO'S
RESTAURANT
3021 Clovis Rd - 762-3068
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1t First In

Prepare
yourself
for college.

For the Savings Bond

PART TIME
$8.75/Hr

People needed to prepare |
labels, flexible hours/local area,
no experience necessary
1-809-474-4291 Ext. 203 int 1d

PARTE TIEMPO
$8.75/Hr

Se necesita gente para
preparar marbetes, horas
flexibles/area local no se

necesita experiencia

Llame 1-809-474-3398
Ext. 486 int 1d

Investor Information

pamphlet, write
U.S. Savings Bonds,
Washington, DC 20226.
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AVISO

Latinos en el estado de Tejas han sufrido, en creciente,
hostilidades e intimidacién por sus empleadores por el uso
del Espanol en el trbajo. Muchos negocios tambien han
adoptado reglas que prohiben a los empleados hablar en
Espanol en el trabajo.

El Titulo VII de la Ley de Derechos Civiles de 1964 protege
a las personas contra la discriminacién en el empleo por
razon de hablen Ingles exclusivamente durante horas de
trabajo puede violar el Titulo VII, menos que el empleador
demuestre que es necesario para el buen funcionamiento de

su negocio. Segun las reglas de la Comision Federal de
Igualdad de Oportunidades de Empleo (EEOC), para mostrar

747-T775

| una necesidad de negocio, un empleador debe establecer que

la regla es necesaria para un seguro y eficiente cumpli-
miento del trabajo.

El Fondo Mexicoamericano para la Defensa Legal y La
Educacibn (MALDEF, siglas en Ingles) y el Proyecto de
Derechos para Inmigrantes Regugiados del Comite de Abo-
gados paa los Derechos Civiles son organizaciones que pro-
mueven y protegen los derechos civiles de los latinos que
viven en los Estados Unidos.

S1 usted siente que sus derechos estan siendo negados por
las reglas de "solamente-ingles"” en el trabajoo, en violai-
con del Titulo VII de al ley de Derchos Civiles de 1964, por fa-
vor llame al (210) 224-5476 o 1-800-646-1237. MALDEF y el
comite de Abogados para los Derechos Civiles quieren su
asistencia para identificar estos violadores.

NOTICE

Latinos 1n the state of Texas are increasingly experienc-
ing hostilities and intimidation from their employers be-
cause of their use of Spanish in the workplace. Many busi-
nesses have also implemented policies prohibiting employ-
ees from speaking Spanish on the job.

Title VII of the Civil Rights Act of 1964 prohibits employ-
ment discrimination on the basis of national onigin. Rules
requiring employees to speak only English at all times on
the job may violate Title VII, unless an employer shows 1t 1s
necessary for conducting business. According to Equal Em-
ployment Opportunity commission (EEOC) guidelines, 1n
order for business necessity to be established, an employer
must establish that the practice is necessary to safe and effi-
cient job performance or to the safe and efficient operation of
the business.

The Mexican American Legal Defense and Educational
Fund (MALDEF) and the Lawyer's Committee for Civil
Rights Under Law of Texas, Immigrant and Refugee Rights
Project are non-profit, public interest law firms that promote
and protect the civil rights of Latinos in the United States.

If you feel that your rights are being denied by English-
only rules and policies, in violation of Title VII of the Civil
Rights Act of 1964, please contact (210) 224-5476 or 1-80-646-
1237. MALDEF and the Lawyer's Committee for Civil
Rights would like your assistance in identifying these vio
lators.
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TECHNIQUE DETAIL
& HAND CAR WASH

AUTO APPEARANCE SPECIALIST

HANDWASH
HANDWAX
COMPLETE

DETAIL

1101 16TH ST.

HIRE EL
BALLET
FOLKLORICO

AZTLAN

For Your Next
Special Ocassion.
Holiday Special. Only
$100 for 30 to 45
minutes. Special
Good Only After 6 pm
Call Zenaida
762-3002
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* TAMOLINO =

Esto es verdad. Que lo que

pueden hacer b, persona a mano
en 8, horas en el trabajo de los

tamales, con este Tamolino lo
hacen 3, persona y en *2 1/2
horas.

Lo que hace este tamolino es
poner la masa en la hoja, o sea,
embarrar; que es el mas trabajo
en la labor de los tamales. Y lo
hace tan pronto, como la
persona pueda mover sus manos
al wusarlo. La masa ya sale
plana; es eléctrico, y controla
la masa con un pedal de pie.

Es pequeno de tamano pero
grande en poder. Se han hecho
hasta 100 docenas de tamales
con este tamolino. Ya mas de
60, personas estan usando este
tamolino; y 60, tamaleros no
pueden estar equibocador.

Para mas imformacion, envie un
sobre estampillado con Su
direccion a F.G. 1505 E @8th
Lubbock, Texas 79403.

Call 763-3841 - Todwy

LUBBOCK

Position Open

Newschannel 11, has an opening in its News De-
partment for general assignments reporter. Pre-
fer degree in Journalism or Telecommunications
along with experience in News at a commercial
television station. Send Resume and Nonpreturn-
able 3/4" or VHS tape to Dave Walker, News Direc-
tor. 5600 Avenue A, Lubbock, TX 79404. No phone

calls please. EOL.

- JOB OPPORTUNITIES AT
TEXAS TECH UNIVERSITY

GROUNDSKEEPER @ Department of Grounds Mainte-
nance has openings for temporary Groundskeeper 1. Re-
quires: Ability to learn the practices, matenals, tools, and
machines used in growing and caring for lawns, shrubbery,
flowers and trees. Ability to perform moderately heavy
physical work and to remain outdoors in all types of weath-
er. Ability to understand and follow simple instructions.
Ability to lift 50 pounds comfortably. Valid Texas Drnver's
License required. This is designated as a Security Sensitive
post. Apply at Texas Tech University Personnel Depart-
ment, Drane Hall Room 143. EEO/AA/Americans with Dis-

abilities Act/Employer.

-~ =~ s === === —— === = =
EQUIPMENT OPERATOR I Department of Grounds
Maintenance has openings for temporary Equipment Opera-
tor 1. Requires: Two years experience in operation of hght,
medium, and heavy equipment. Texas Class A Commercial

Driver's License. This is a security sensitive position. Ap-
ply at Texas Tech University Personnel Department, Drane

Hall Room 143.
Employer.

EEO/AA/Americans with Disabilities Act/
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EQUIPMENT OPERATOR 1L Department of Grounds
Maintenance has openings for Temporary Equipment Oper-
ator 1. Requires: Two years experience in equipment opera-
tion in grounds maintenance landscape construction. Tex-
as Class A Commercial Driver's License. This is a security
sensitive position. Apply at Texas Tech University Person-

nel Department, Drane

Hall Room

148. EEO/AA/

Americans with Disabilities Act/Employer.
1L L L L L LR L LT EEE R LR TS

TECHNICIAN & Department of Grounds Maintenance has
openings for Temporary Technician 1. Requires: One year
of technical experience in performing skilled routine func-
tions in the operation, inspection, and/or assembly of equip-
ment used to perform various scientific and mathematical
tasks.Basic computer skills are required. Ability to immvent-
ory and maintain inventory of landscape construction, and
landscape maintenance materials. This is a security sensi
tive position. Apply at Texas Tech University Personnel De-
partment, Drane Hall Room 143. EEO/AA/Americans with

Disabilities Act/Employer.
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FOR ADDITIONAL INFORMATION ON JOBS AVAILA-
BLE AT TEXAS TECH UNIVERSITY CALL OUR JOB

LINE AT 806- 742-2211
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Lucifer Leads A Latino Holiday Tradition

Bv Rick Martinez

"Very well, imprudent
voung boy, it is clear that you
are unaware of my great
pride. Thank me that you
leave alive!"

Lucifer, in the play "Los
Pastores"

While l.as Posadas 1s a
Christmas event in Latino
communities across the
Southwest steeped in a ritual
march, prayer and hymns,
there 1s another cultural na-
tivity event that features Luci-
fer and a range of dewvilish
humor.

[t 1s Los Pastores, the Mexi-
can shepherds' play that has
three centuries of history in
the Southwest and continues to
instill in barrio residents and
their uptown kin a cultural
link to a storied past.

So says anthropologist Rich-
ard R. Flores who -- not un-
like George Plimpton in
"Paper Lion" who put on a
football helmet performed
in Los Pastores for two sea-
sons while doing specific re-
search on an 82-year-old
troupe in his native San Anto-
nio.

Flores zooms in on the
troupe, its players and history
in hi® book "Los Pastores:
History and Performance in
the Mexican Shepherds' Play
of Southwest Texas, Smithso-
nian Institution Press, No-

vember 1995, $1595 paper-
back, $49 hardback (cloth).

Los Pastores is the story of
shepherds thwarted by Lucifer
and other devils as they bring
humble gifts to the Christ
child. Tt is a festive event, pep-
pered with doses of comedy, in
which the actors usually im-
bibe on tequila or other liba-
tions that serve to lubricate the
creative juices.

"It's by no means solemn,'
Flores, an assistant professor
in anthropology and Chicano
Studies at the University of
Wisconsin at Madison, says.

"Quite a bit of drinking goes
on with the male actors. Often
the play is performed outdoors
and, they reason, drinking
warms you up. Or they'll fig-
ure out another reason."

It's an off-beat, three-hour
performance that for genera-
tions has kept its audience.
Indeed, the play opens with
this announcement: "La
gente ya no viene por devo-
cion sino por diversion. (The
people no longer come for de-

L

votion but for diversion)."

The nativity play has its
roots in medieval Spain.
Spanish missionaries brought
the form to the New World, in-
cluding the United States,
where it continues to flourish
in Texas, New Mexico, Cali-
fornia and Mexico.
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"The missionaries wrote
versions of the play and used
them to indoctrinate indige-
nous peoples," Flores says.

San Antonio's troupe dates to
1913 and has three genera-
tions of actors. It just started
on its fourth with the inclu-
sion of a 4-year-old.

This troupe has its roots in
Our Lady of Guadalupe Catho-
lic Church on the city's Latino
west side. A core group of
families has fueled the troupe,
but neither a familial link
nor membership at Guadalupe
are prerequisites for joining.
(Guadalupe Church provides a
place to rehearse and furnish-
es a vehicle for taking mem-
bers to performances.

Performances are not
trained actors, nor are they
paid. Donations are forward-
ed to the church.

Rehearsals begin in Septem-
ber and the play traditionally
opens Dec. 24 at Guadalupe
Church, with neighborhood
performances continuing
through February.

Pivotal in creation of this
enduring legacy, Flores
argues, i1s the fact that when
Los Pastores is due to come to
a neighborhood, neighbors
join with a host to mow the
lawn, rake the leaves and
create a common feast of food
and drink. "It is this collec-
tive work that really makes a
community a community," he
says.

As perhaps a testament to its
liturgical roots, many neigh-
borhood performances of Los
Pastores are sponsored by peo-
ple who had made spiritual
"promesas” -- often prayers to
the Virgin Mary or St. Jude --
that they would in exchange
for a blessing of some sort.
Requested  blessings can
range from cure of a loved
one's disease to remedies for
financial woes.

On a larger scale, writes
Flores, "One of the benefits of

Los Pastores, I suggest, is the
long-term presence of a cultu-
ral event that functions as a
public reminder of the history
and culture of the Mexican
Americans."

While the San Antonio event
has received wider attention
through an annual perfor-
mances at San Jose Mission --
usually covered by the media -
- Flores sees this as diminish-
ing the social context. The an-
nual event is sponsored by the
San Antonio Conservation So-
ciety.

"The conservation society
really wants to preserve a tra-
dition, but what they are pre-
serving by turning Los Pas-
tores into a performance for
an audience is the formality
of it, not the true sharing of a
community that comes togeth-
er to host."

Flores admits this is an an-
thropologist's deeper context
not really shared by the
players. He puts it into a his-
torical context that includes
Spaniards, Mexicanos and
Tejanos from the establish-
ment of the town of San Fran-
cisco de Bexar in 1731. The
city of San Antonio was esta-
blished in the 1820s. During
the 20th Century there have
been a number of Los Pastores
troupes in San Antonio, but
others died out in the 1960s.

Flores' book leaves us with a
question not answered by pub-
lication time: Will current
director Victor David Elizon-
do (called Vincente Manuel
in the book), who has been in
poor health, be able to perform
this December in what would
be his 50th anniversary with
the troupe?

Flores doesn't know, but he
plans to be at Guadalupe
Church Dec. 24 to find out.

(Rick Martinez is a columnist and
reporter with the San Antonio Ex-
press-News.)

Copyright 1995, Hispanic Link News
Service. Distributed by the Los An-
geles Times Syndicate
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ispo Placido Rodriguez y laf
Diocesis de Lubbock resan que |
usted reciba [a bendicion de

Navidad [lena de [a paz que el
Nino Jesus les trae.
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B Salary above $20,000 AT ST
per year plus complete Ay
, A\

benefits & insurance

B Uniforms &
equipment provided

B 15 vacation days, 9 paid
holidays a year

A
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B Pay raise & promotion
opportunities

B Education incentive pay

B Paid training

Looking for Men & Women
THE LUBBOCK POLICE

Applications accepted January 2-31

City of Lubbock Human Resources
1625 13th Street

Lubbock, Texas 79403 » 806/767-2311
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{Y DALE UNA PATADA

-————

CODIGO POSTAL

TELEFONO RESIDENCIA/TRABAJO
NOMBRE MONEY PLAYER OF THE WEEK / FECHA DEL JUEGO y/o VS

NOMBRE DEL EQUIPO

APPLICACION
NOMBRE 5 onn l
A E D A I L ) O A
& ciioaD! S 2%l 118  ESTADO _ |

-Escucha el programa local de la cadena Radio Hispana de los
Dallas Cowboys con Mario Montes e Israel Aguilar anunciando el
*“Money Player of the Week" de Allied Finance en KXTG - AM - 95
Radio Hesta.

-Cuando anuncien el nombre del jugador escribe su hombre, IQ
fecha del juego.y/o el equipo confrincante en la forma de regisiro de
la rifa y llevala a tu oficina mas cercana de Allied Hnance 0 mandala

DOr COmeo a esa oficing.

-Después escucha el programa durante el proximo juego de oS
Dallas Cowboys para saber quien fue el ganador Podnas ser TU!

[Estamaos convenientemente localzados cerca de fil
| . . Hay una oficina de Allied Finance cerca de 1, lista para ayudarte a
Solicitar un Préstamo es facill solamente Iamanos o llena la forma realizar tus suenos!

adiunta vy llévala a la oficina de Allied Hnance mas cercana ALLED F#

iImaginate el poder adquinr todas las cosas que tu siempre has queri-
do! Con Allied Finance como tu equipo, |TU PUEDES! Con Préstamos
Personales de 5500 a $5,000 o maés. Ya sea que tu quieras el automovil
que tu siempre has sonado 0 que quieras readucir los pagos Mensu-
ales de tus deudas consolidando TOAos Tus Pagos en uno, los
empleados de Allied Finonce siempre estan listos para ayudarte

ilamanos Hoy! Estamos sirviendo a Texas desde 1940 con:

« Préstamos Personales » Préstamos Consolidacion de Deudas

« Préstamos para Automoviles « Préstamos para Remodelar tu Casa
« Préstamos para Eventos Especiales

C —

SOLICITUD DE PRESTAMO
FAVOR DE MARCAR LA RESPUESTA APROPIADA S| DESEA SOLICITAR UN

PRESTAMO:
1. MI INGRESO ANUAL* ES: ~__ MENOS DE 515,000
815001 -$25000 _______ MAS DE $25,000
2. ESTA EMPLEADO ACTUALMENTE: SI ___ NO

MI COMPANIA Y/O PATRON ES:

ANCE ofrece esto promocion. NO es necesano o compro de productos. Bl sorfeo se efectuara sem =L ﬂo ]-3 ANOS
: aonaimente a portir del 10 de noviembre, hasto el 29 de diciembre de 1795, e levarQ o cabo | sorteo semanal EN ESTA POSICION: MENOSDE 1 A
;ESCUC"IG el Radio y GANA $500! de $500.00 coda uno. y. un gran final de $5.000 00 en & Umo juego de lo lemporada de fufbol No necesito 3
Juega la rifa espectacular "Money Player of the Week™ de Alled S reente pa o D 1o 1 O o ALLED FANCE & oo 1 BT Py s . MAS DE 3 ANOS
Finance y podras ganar 500, 0 un Gran Premio de | o Las formos enviodas por Comeo deberdn ser reckidds anfes de ks 1201 am. de coda 3. YO: ALQUILO _ SOY DUENO _____ RESIDO AQUI:

5000 "Hnal de Temporada de Futbol”! Sique | nte 1o durocion del sorfeo. NO se oceptanin lomodas telélonicas par paricipar N
e e it MENOS DE 1 ANO _

L . S R e T - a//fadﬂﬂance pj,,:rtu deberOn de presentar comprobantes de identiicocion y edod. B derecho 1-3 ANOS MAS DE 3 AFJOS
siguientes Instrucciones S L e meekamacios dentio de los 10 dias postenonss o e
3 notiicocin ol gonodor Las probabiidades dependan de Ias fomas reciioos 4. SEGURO SOCIAL # g S ¥ o
TRIXI PENDERGRASS RICK HEARD CHRISTOPHER SMITH CARY RICHEY BECKY HARTMAN RON MIDDLETON . P TICIA SI USTED NO DESEA
1001 N--27 #208 3952 E. - 42ND STREET, #8 6605 1-40 W. BLVD. BLDG. A 4620 SOTH STREET #3 3363 KNICKERBOCKER ROAD 4102 BUFFALO GAP, SUITE | T T TR
PLAINVIEW TWN CTR ODESSA, TEXAS 79762 AMARILLO, TEXAS 79106 LUBBOCK, TEXAS 79414  SAN ANGELO, TEXAS 76904  ABILENE, TEXAS 79605
PLAINVIEW, TEXAS 79072 (915) 362-632) (806) 355-010] (806) 785-0660 (915) 947-7772 (915) 691-0393 FECHA: _/ /. FIRMA:_ R 5 <5
i (806) 293-442] FAX (915) 366-8923 FAX (806) 352-6721 FAX (806) 785-0656 FAX (915) 947-2676 FAX (915) 691-0824 SN I BN DN DU e e NN S S .

| FAX (806) 293-3838
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